
Απάντηση του κ. Prodi Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Μαρτίου 2002)

Η Επιτροπή επιθυµεί να επιστήσει την προσοχή του κ. βουλευτή στο γεγονός ότι το CIRCA δεν είναι ακριβώς
βάση δεδοµένων, αλλά εφαρµογή που αναπτύχθηκε αρχικά στο πλαίσιο του προγράµµατος IDA (για τις
ανταλλαγές δεδοµένων µε τα κράτη µέλη) και καθιστά δυνατή την ανταλλαγή εγγράφων σε ηλεκτρονική µορφή
µεταξύ των οµάδων χρηστών που έχουν προσδιοριστεί.

Η πρόσβαση στα µητρώα εγγράφων CIRCA προστατεύεται από έναν κωδικό πρόσβασης έτσι ώστε όλα τα
αποθηκευµένα έγγραφα να διατίθενται στα άτοµα για τα οποία προορίζονται. Κάθε υπηρεσία που χρησιµοποιεί το
CIRCA ευθύνεται για τη διανοµή των εγγράφων που περιλαµβάνονται στο σχετικό µητρώο και, κατά συνέπεια,
µπορεί να επιβάλλει ειδικές προϋποθέσεις για την πρόσβαση σε αυτά.

Η ερώτηση που υπέβαλε ο κ. βουλευτής αφορά την ανάγκη υπογραφής µιας δέσµευσης ώστε να µη διαβιβάζονται
τα έγγραφα χωρίς έγκριση. Μια ρήτρα αυτού του είδους αποτελεί ένα είδος ειδικής προϋπόθεσης, που συνδέεται
µε τη φύση των εγγράφων και είναι ανεξάρτητη από τον ηλεκτρονικό τρόπο που χρησιµοποιείται για τη διαβίβασή
τους στους παραλήπτες τους.

Ως εκ τούτου, αξίζει να σηµειωθεί ότι η επιφύλαξη που ζητείται από τα άτοµα που έχουν πρόσβαση στα σχετικά
µητρώα εγγράφων CIRCA θα έπρεπε επίσης να εφαρµόζεται στην περίπτωση που τα ίδια έγγραφα είχαν τεθεί στη
διάθεσή τους µε άλλα µέσα.

Οι χρήστες των µητρώων εγγράφων CIRCA, που δεν είναι υπάλληλοι της Επιτροπής, υπάγονται σε οργανισµούς ή
αρχές των κρατών µελών και αποκτούν την εν λόγω πρόσβαση βάσει των θέσεών τους ως εκπροσώπων των
κρατών µελών στο πλαίσιο των θεσµικών οργάνων.

Σε ό,τι αφορά τις «κλειστές οµάδες χρηστών» του δικτύου CIRCA της Γενικής ∆ιεύθυνσης Γεωργίας, προβλέπεται
ότι η πρόσβαση είναι αυστηρά προσωπική και ότι οι εµπιστευτικές πληροφορίες που περιλαµβάνονται στα µητρώα
CIRCA προορίζονται για προσωπική χρήση και δεν µπορούν να κοινοποιηθούν σε τρίτους ούτε να διανεµηθούν
χωρίς την προηγούµενη γραπτή έγκριση της Επιτροπής.

Η εν λόγω ρήτρα επιφύλαξης, που αφορά τη φύση των εγγράφων, δεν θα έπρεπε λοιπόν να δηµιουργήσει
συγκεκριµένα προβλήµατα συµβατότητας µε τις εθνικές νοµοθεσίες σε σχέση µε την εµπιστευτικότητα και την
πρόσβαση στην ενηµέρωση και στα έγγραφα.
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υποβολή: Guido Sacconi (PSE), Paolo Bartolozzi (PPE-DE)
και Enrico Ferri (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(17 Ιανουαρίου 2002)

Θέµα: Κίνητρα για τους νέους γεωργούς στην Τοσκάνη

Μια κατάλληλη πολιτική ανάπτυξης της υπαίθρου επιβάλλει σήµερα την ανανέωση γενεάς των γεωργικών
επιχειρηµατιών ευνοώντας την ένταξη νέων παραγόντων. Αυτή είναι µια εκ των προτεραιοτήτων της γεωργικής
πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η Περιφέρεια Τοσκάνης πραγµατοποίησε σύµφωνα µε την κατεύθυνση αυτή, την υλοποίηση του σχεδίου
ανάπτυξης της υπαίθρου 2000-2006, χρηµατοδοτώντας 1 πρώτη περιφέρεια στην Ιταλία 1 3 000 περίπου
προγράµµατα ένταξης νέων δίνοντας έτσι προτεραιότητα στις αιτήσεις τους.

Η Γενική ∆ιεύθυνση Γεωργίας, προκρίνοντας σήµερα τον τύπο σε σχέση µε την ουσία, δεν φαίνεται σήµερα ότι
επιθυµεί να δεχθεί την αναθεώρηση του σχεδίου χρηµατοδότησης που πρότεινε η Περιφέρεια Τοσκάνης
προκειµένου να προσανατολίσει τις παρεµβάσεις στην προτεραιότητα των νέων γεωργών, ούτε προτίθεται να
επικυρώσει τη νέα κατάσταση. Η κοινοτική συγχρηµατοδότηση των υλοποιηθεισών δαπανών φαίνεται έτσι να
τίθεται σε κίνδυνο δηµιουργώντας σοβαρές δυσχέρειες στην Περιφέρεια Τοσκάνης και τον Εθνικό Οργανισµό
Πληρωµής που έχουν ήδη πραγµατοποιήσει τις πληρωµές.
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Εξάλλου, η διεύθυνση αυτή της Γ∆ Γεωργίας ανακοινώθηκε στον Τύπο πριν από το κράτος µέλος και την
Περιφέρεια, µε µια συµπεριφορά που βλάπτει την αµοιβαία συνεργασία και την ορθή εταιρική σχέση που θα
έπρεπε να ρυθµίζει τις σχέσεις µεταξύ θεσµικών οργάνων.

Υπό το πρίσµα των ανωτέρω, µπορεί η Επιτροπή να παράσχει διαβεβαιώσεις εις τρόπον ώστε να διασφαλίζονται τα
συµφέροντα των παραγόντων και να προστατεύσει τις ενέργειες τις Περιφέρειας Τοσκάνης που µε αποφασι-
στικότητα έχει δεσµευθεί να εφαρµόσει τις κοινοτικές προτεραιότητες µέσω µιας ανανεωµένης πολιτικής υπέρ της
γεωργίας και της ανάπτυξης της υπαίθρου;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Φεβρουαρίου 2002)

Το πρόγραµµα αγροτικής ανάπτυξης της περιφέρειας Τοσκάνης για την περίοδο 2000-2006, που εγκρίθηκε µε
την απόφαση της Επιτροπής αριθ. C(2000)2510 της 7ης Σεπτεµβρίου 2000, περιλαµβάνει µέτρο στήριξης για
την εγκατάσταση νέων γεωργών, σύµφωνα µε το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του
Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό
Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και για την τροποποίηση και κατάργηση ορισµένων
κανονισµών (1).

Το ισχύον χρηµατοδοτικό πρόγραµµα, που επισυνάπτεται στην απόφαση έγκρισης, προβλέπει για το µέτρο αυτό
συνδροµή του τµήµατος εγγυήσεων του ΕΓΤΠΕ ύψους 10 εκατ. ευρώ για το σύνολο της περιόδου
προγραµµατισµού.

Κατά το οικονοµικό έτος 2000, µετά από αίτηση στήριξης του µέτρου αυτού πολύ αισθητά ανώτερη από τις
συνολικές προβλέψεις του προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης, η περιφέρεια της Τοσκάνης και ο εθνικός
οργανισµός πληρωµής «Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura» (AGEA) ρευστοποίησαν δαπάνη που
υπερβαίνει το ανώτατο όριο του εν λόγω µέτρου για τα επτά έτη προγραµµατισµού.

Οι πληρωµές αυτές πραγµατοποιήθηκαν χωρίς να υποβληθεί ανακοίνωση ή αίτηση τροποποιήσεως του
προγράµµατος στην Επιτροπή σύµφωνα µε τις σχετικές κανονιστικές διατάξεις. Μια τέτοια ανακοίνωση θα ήταν
αναγκαία, δυνάµει το άρθρο 35 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1750/1999 της Επιτροπής, της 23ης Ιουλίου
1999 (2), για να αυξηθεί η χρηµατοδότηση του εν λόγω µέτρου προκειµένου να δοθεί η απαραίτητη χρηµατική
κάλυψη των δαπανών που έγιναν και να αναφερθεί σαφώς η έναρξη της επιλεξιµότητάς τους.

Έχοντας συνείδηση της σηµασίας του µέτρου στήριξης στους νέους γεωργούς στην περιφέρεια Τοσκάνης και των
δυσκολιών που αντιµετώπισαν στο πρώτο έτος εφαρµογής της νέας νοµοθεσίας επί της αγροτικής ανάπτυξης, η
Επιτροπή, ως υπεύθυνη για την παρακολούθηση των προγραµµάτων αγροτικής ανάπτυξης και για την εκτέλεση
του προϋπολογισµού της Ένωσης, θα πρέπει να διασφαλίσει την αυστηρή τήρηση της ισχύουσας νοµοθεσίας.
Μετά από ενδελεχή εξέταση του προβλήµατος και έχοντας υπόψη τις κανονιστικές διατάξεις που αναφέρθηκαν,
ανακοίνωσε στις ιταλικές αρχές, µε επιστολή του µέλους της Επιτροπής που είναι υπεύθυνο για τη γεωργία και
την αλιεία µε ηµεροµηνία 21 ∆εκεµβρίου 2001, την αρνητική της θέση επί της δυνατότητας να αναγνωριστούν οι
εν λόγω δαπάνες που έγιναν από την περιφέρεια.

Η Επιτροπή διαψεύδει ότι µια τέτοια θέση είχε ανακοινωθεί από τη Γενική ∆ιεύθυνση Γεωργίας στον τύπο πριν να
ανακοινωθεί στις εθνικές και περιφερειακές αρχές.

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999.
(2) ΕΕ L 214 της 13.8.1999.

(2002/C 160 E/207) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0019/02

υποβολή: Marco Cappato (NI) προς την Επιτροπή

(14 Ιανουαρίου 2002)

Θέµα: Σεβασµός των πολιτικών δικαιωµάτων και των δικαιωµάτων του πολίτη στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Λάος

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε στις 15 Φεβρουαρίου 2001 και διεβίβασε στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή ένα
επείγον ψήφισµα (1) στο οποίο υπογραµµιζόταν η υπόθεση των λαοτινών πολιτικών κρατουµένων, µεταξύ των
οποίων οι 5 «του κινήµατος 26ης Οκτωβρίου 1999», Keuakoun, Sisa-At, Phengphanh, Chanmanivong και
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